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Blaháné. 
( F . É.) A nemzet elnevezte 

dalok pacsirtájának, csalogányának, 
élő tündérének. Rá pazarolta szere
tetének minden lángzó sugarát . 
Becézte ahol lehetett ünnepelte, 
ahol színpadra tette áldot t lábait, 
még talán akadt olyan rajongója 
is, k i lépteinek nyomát is csókkal 
borította. Mindent, mindent nján-
dókozott hű magyar nemzete e 
derék, noha el nem évüld érdeme
ket nzerzett inteni tehetséggel meg
áldott , örökifjú művésznőnek, esek 
egyről feledkezett ineg, egyetlen 
egyről bű magyar nemzetünk, ami 
minden egyen i ly kaliberű, ha 
ugyan találkozik, külföldi művész 
nőnek osztályrészül jutott, elfelej
tette, hogy hinzen ha tündér is, ha 
csalogány is, azér t ember is s ha 
még olyan örök ifjú j s valaki, mint 
amilyen ami dédelgetett Blaha 
Lujzánk, akkor is szüksége van 
pihenőre, szüksége van arra, bogy 
a j ó Isten által adományozandó 
hosszú éveken keresztül, gondta
lanul élhessen s legalább olyan 
kényelemben, mint aminőben eddig 
része volt. 

De Blaha Lnjzánka t örökifjúvá 
varázsolják a kényszerítő körülmé
nyek, mert ő magyarnak született . 
H a véletlenül bécsi színésznőnek 
teremtette volna az Úristen, akkor 
ő már saját palotájában lakhatna, 

^yalahol a Grabenen, Bécs legelő
kelőbb utcájában, saját fogatán 
hajtatna k i s örömmel viszonozná 
a szivos üdvözleteket, melyeket az 
emberek ezrei telé küldenóuek. 

De há t őt végzete magyarnak 
teremte s igy kénytelen a főváros 
egyik bérkaszárnyájának szerény 
lakásában élni, hivatásának s eszébe 
sem juthat megvalósítani azt a 
valóban szerény igényú ábrándját, 
hogy biztos kényelemben, valahol 
a Balaton mellett kicsinyke nyara
lójában élhessen emlékeinek, melyek

nél gyönyörűbbek, ragyogóbbak egy 
földi halandónak sem adattak. 

Mindezek azért jutnak ma 
eszünkbe, mert a mult heti művé
szeti eseményekből, két kiváló 
momentum kellett, hogy minden 
egyes gondolkodó fejet megragadjon. 

Az első rövidke lm azt újsá
golta, hogy Schratt Katalin bécsi 
színésznő, megvette báró Königswar-
ter bécsi palotáját, a Grabenen 
csekély 720.000 koronáért s azt 
saját céljaira alakittatja át . A másik 
hir, mely már nem olyan rövidke 
s jelentőségében, reánk magyarokra 
nézve sokkal lontosabb, a mi édes 
szavú, dalos pacsir tánknak, Blaba 
Lujzának ötven esztendős színészi 
jubileuma. 

Vájjon akadt-e ezen a világon 
művésznő, avagy iművész, k i műkö
désével, életével, Istentől adomá
nyozott tehetségével oly sok hasz
nára lett volna nemzetének, mint 
a minő hasznát a magyar kultúra, 
a magyar művelődés, de főleg a 
magyar nyelv térhódítása Blaha 
Lujzának köszönhet. Mert k i ne 
emlékeznék a hetvenes évek Buda
pestjének magyar nyelvére ?! K i 
nem tudja azt, hacsak erőszakkal 
el nem felejtette, hogy Blaha 
Lujzának a Népszinház színpadán 
törtónt fellépésével egyidejűleg indult 
meg a főváros magyarosodása. S a 
két esemény szoros összefüggésben 
áll egymással. Mert Blaha Lujza 
tette kedvelt té az ö örök becsű 
művészetével, az ö behízelgő nótá-
zásával a magyar nyelvet azok 
előtt, k ik magyar kenyéren a 
magyar keresménynyel idegen nyel
ven nevelkedtek országunkban. A 
magyar kul túrának egyetlen oly 
önzetlen apostolát sem ismerjük, 
mint aminő a mi csalogányunk. Ha 
jótékony cél, ha kulturális misszió 
kívánta, Blaha Lujza mindenkor 
készen állott, hogy hihetetlen művé
szetével áldozzon e nemes oltáro
kon. S már annyira ismerték eme 
nemes áldozatkészségét, hogy szinte 

nem is akadt jótékony hangverseny 
avagy mulatság, a mely az ő 
„ingyen" művészetével ne parádézott 
volna. Igy tör tént ez több alkalom
mal ná lunk Kaposvárot t is. 

S ime az eredmény ! Egyidőben 
szó volt,' valamelyes jubileuma 
alkalmából, hogy életrajza s legjobb 
szerepeinek képes kiadású mélta
tása egy gyönyörű almanach kere
tében megjelenten. Aláírási iveket 
köröztek, hogy ily módon összehoz
zák azt a százezer forintot, mely-
lyel nemzete háláját örökéletű 
múzsájának csak csekély mértékben 
is leróhat ta volna. De még ez a 
szerény terv is a közönség részvét
lensége következtében dugába dölt. 
S Blaha Lujzának szüksége volt, 
igenis hangsúlyozzuk szüksége volt 
arra a szerződésre, melyet az akkori 
kormány a sajtó szorítására, nagy 
kegyesen, mint. a Nemzeti Színház 
örökös tagjának felkínált. 

Most ünnepli a mi dédelgetett, 
de anyagilag nem méltányolt ara
nyos kedvencünk ötven esztendős 
színészi jubileumát. Vájjon nem 
lehetne azt a szerény ideát, melyet 
ezelőtt évekkel megpendítettek, de 
a mely nem sikerült, most nyélbe 
ütni ? Vájjon nem akadna tízezer 
olyan jó magyar, k i számtalanszor 
gyönyörködött nagy művészetében, 
kinek soha el nem muló gyönyörű
séget szerzett a nemzet csalogánya 
mondom nem akadna tízezer olyan 
jó magyar, k i egy hasonló műre, 
már csak közérdekénél fogva is 
busz koronát áldozna ? Nem hisz-
szük, hogy ne akadna. S" igy meg
lehetne szerezni a mi második Isten
től adott pat ronánknak azt a rég 
óhajtott ábrándképet, hogy azt á 
remélhetőleg a gondviseléstől még 
hossza évekre nyúló időt, mely még 
számára há t ra van, gondtalan jómód
ban, emlékeinek élve tölthesse el. 

Ha már mi nem ajándékoz
hatunk palotát a Kossuth Lajos-
utcában, ha nem tudunk fogatott 
tartani annak, ki t mindenkor ölünk-
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ben kellene vinnünk, legalább azt 
kínáljuk fel szeretettel, amit anyagi 
körülményeink, viszonyaink meg
engednek. 

Nem akarunk javaslatokkal elő-
állani, mert ahhoz mi, kik talán 
érzőbb szívvel vagyunk megáldva, 
avagy megverve, sokkal kisebbek 
vagyunk. De ott a fővárosban, az 
ország szivében ne jutna senkinek 
se eszébe, a nagyfejüek, a minden
tudók között, hogy nem elegendő 
a - virágból vetett ágy, mert a 
hidegtől az elfonnyad s nem ele
gendő a tömjónezés, mert az csak 
istenek részére szánt eledel. 

Még nincs későn ! Ha akarnak 
tenni valamit, még mindig mód
jukban áll. Mi, a szerény, a naiv 
vidék nem fogunk elzárkózni attól, 
hogy lerójuk hacsak néuiikép is 
uzt, a mivel Blaha Lujza örök 
művészetének tartozunk. 

H Í R E K . 
— Személyi Ur. K a p o t s f y Jenő 

Somogyvármegye szeretve tisztelt lőispánja 
szabadságra ment, ezen szabadság idejét a 
délvidéken fogja eltölteni, ahova f. hó 12 én 
utazott el a gyorsvonattal Szabadság ideje 
alalt a főispáni teendőket Kacskovics Lajos 
vármegyénk alispánja fogja végezni. 

— Baleset. Tsllián Gyula vármegyénk 
nyugalmazott főispánját súlyos baleset érte. 
Ugyanis vadászat közben egy faág megsér
tette a jobb aiemét. A aeb genyedésbe ment 
át, miért is gyógyulást keresve fölutazott 
Budapestre, ahol Groez Emil dr. szemorvos 
tanár maiétet végzett rajta. A mfltét szeren
csésen sikerült, úgy, hogy szembaja most 
már javul, és legközelebb visszatérhet 
kulasi birtokán levő otthonába, 

— A kaposvári er. ref. hívek templomá
nak fölavatása igen nagy ünnepségek között 
fog végbemenni f hó 29-án. Tisza István 
gróf most küldött egy levelet a kaposvári 
ev. rvf. lelkésznek, amelyben ő ie kilátásba 
helyezi az ünnepségen való megjelenését. 
Mint bálijuk mozgalom indult meg, hogy a 
szomszédos községek ev. ref. vallású polgárai 
részvételével Tisza István grófot diss,lovas 
bandériummal éa egyéb nagy ünnepségekkel 
fogadják Kaposvárra érkezésekor. 

— Halálozás Városunk egy derék úr
asszonyát ragadta el a kérlelhetetlen halál, 
gyássba boriivá ezeretteit és előkelő rokon
ságát. Folyó 18-án hunyt el özv. S z i g e t h y 
A l a j o s n é született B e r e c z k I l o n a 
56 éves korában, hosszak szenvedés után. 
Legytsn könnyű a hant kiszenvedett porai 
felett; az egek Ura pedig küldje el vigasz
taló angyalát a megszomorodott családhoz. 
A család által kibocaájtetl gyászjelenlés a 
következő; Alulírottak úgy a maguk, vala
mint az öeszns rokonság nevében fájdalom
tól megtört szívvel jelentik a legjobb anya, 
nagyanya, anyós és testvérnek özv. Szigethy 
Alajosné szül. Bereczk Ilonának f. évi január 
hó 18-án reggeli 6 órakor hosszas szenvedés 
után élete 66-ik évében a halotti szentségek 
ájtatos felvétele után történt gyászos elhuny
tát. A megboldogult hült tetemei f. hó 14-án 
d u. 3 órakor fognak a Meggyes-utca 6. 
számú gyázzbázoál beszenteltetni és a keleti 
temetőben levó családi sírboltba örök nyuga
lomra h lyezteini. Az engesztelő szentmise-
áldozat f. hó 16-én reggel 8 órakor fog a 
rom. kath templomban a Mindenhatónak 
bemutattatni. Kaposvár, 1908 évi január hó 
13-án. Áldott legyen emiékel Szigethy Margit, 
Szigethy Erzsike férj. Török Bélané Szigethy 
Ilonka, Sárika gyermekei- Török Béla honvéd-
főhadnagy veje. Török Márlba unokája. 
Bereczk Mariska férj. Szenté Jánosné, Bereczk 
Sándor, Bereczk Kornélia férj. Zánkay 
Lajosné testvérei. 

— A felépült kaposvári uj református 
templom felszentelése alkalmából Kapos
várott a >Korona« szálló dísztermében 1908. 
évi január bó 26-án este fél 9 órakor 
Bosnyákné Sándor Erzsi operaházi ének-

múvésznő, Eötvös Károly orsz. képviselő, 
aaérdi ifj. Somssich Andor és Pe>e Lajos 
urak közremflködésével tartandó jólénycélu 
hangversenynyel égybekötött láncmulatságra 
t. Címet és becses caaláilját tisztelettel meg
hívja az egyházi e'őljáróeág A hangversenyre 
jegyek válthatók Lőw Mór divatáru üzleté
ben és este a pénztárnál Helyárak: Oldal-
ülés éa I — I V sor 6 K, V — I X sor 4 K, 
X — X I I sor 3 K. Állóhely 8 K. Felülfiz-tteek 
a templom javéra köszönettel hirlapilag 
nyugtázva lesznek. A templom felszentelés 
után d u 2 órakor a >Korona* nagytermé
ben tartandó bankettre jegyek 6 koronáért 
ugyancsak Lőw Mór üzletében válthatók. 

— Meghívó. A Kaposvári Ipartestület, 
a Kaposvári Egyesült Ipartársulat, a Kapos
vári Iparoskör, a Kapoavári Iparos Ifjak 
önképző Egylete 1908 február 1-én (szombaton) 
a • Korona< szálloda termeiben az Iparos 
Ifak önképző Egyletének könyvtára javára 
e yesült iparbált rendez. Kezdete este fél 9 
órakor Balépti-dij: Személyjegy 2 korona, 
családjegy (3 személyre) 4 korona. Felül
fizetések köszönettel fogadtatnak éa hirlapilag 
nyugláztatnak. Jegyek előre váltbatők: Hagel-
man Károly. Fenyvesi Béla urak könyv
kereskedéseikben és Első kaposvári kalapos 
szövetkezetben. 

— Hirdetmény. Értesítjük a t. c. utazó 
és szállító közönségét, hogy a budapest— 
fiumei vasútvonalán Adony—Pusztaszabolcs 
és Sárosd állomások között fekvő •Szolga
egyhaza, eddigi megáilórakodóbelyet 1907. 
évi december hó 31-én, mint az összforga
lmúra berendezett állomást, a közforgalom 
részére megnyitottuk. Az alkalmazandó díj
tételek és szállítási hatarozmanyokra nézve 
a vonatkozó éa érvényben levő díjszabások 
és kilométermutató mérvadók. A személy
szállító vonatok menetrendje az 1907. év 
október hó 1-től érvényes általános menet
rendhirdetmény V I . részének 190-ik mezőjé
ben foglaltatik, illetve az eddigi menetrend 
Szolgaegyházára nézve változatlanul meg
marad. A személyszállító vonatok azonban 
ezentúl nem mint eddig az őrház, hanem a 
felvételi épület előtt fognak megállni. Zágráb, 
1908. évi január havában. Az üzletvezetőség. 

T A R Q A . 

Kom aka rom! 

Non akarom! Hogy sajnáljon 
Ki e dalom elolvasta; 
Nem akarom, hogy sirassák, 
Nem dalolok, ha sajnálják 
Azt! ki irta. 

Nem akarom I Könnyem hullna 
Tán a szivem megrepedne; 
Hogyha látnám, mint sajnálja 
Mind! ki dalom elolvasta 
Azt! ki irta. 

Csak egy értté meg a dalom! 
Hitt' csak egynek dalolgatom... 
Csak egynek hulljon a könnye... 
Csak egynek fájjon a szive... 
Csak egyedül 6 sajnálja: 
Azt! ki irta. 

Dtxsé Irén. 

Találkozás. 
Irta: KOVÁCS MENYHÉRT. 

Mennyi idő mult el a zó t a I . . . Egy 
egész örökkévalóság; tis év választja el 
attól az időponttól, amikor ketten utoljára 
voltak együtt A férfi ma vagyonos ember, 
előkelő tlléaban, fényes helyzetben, és a 
nő ? . . . Vájjon hol járhatott azóta ? . . . 

Akkor tiz esztendővel ezelőtt, milyen 
fiatalok voltak még, mindketten ott álltak 
művészpályájuk elején. A férfi magaara 
küzdötte fel magát mindenütt a csengő 
arany és ragyogó hírnév jutalmazta művészi 
alkotásait, mindenütt ugy emlékestek meg 
róla, mint a korszak legnagyobb művészéről 
s legszeretetreméltóbb emberéről. 

És most találkoztak először olyan 
hosszú idő után, a férfi, mikor meglátta 
Evilát, megállott ée hosszan elmerülve nézett 
z szemébe. Evila már évekkel ezelőtt széles 
ludasa te diadalmas ifjúsága tetőpontján 
ott hagyta művészete az nhelyét. 

Kezdetben együtt dolgoztak, majd a 
cirkusz porondján, m jd a varieté deszkáin 

te úgy tetszett, mintha a Bobból kisugárzó 
delejes erő vonzaná magához Evilát, mikór 
a termen keresztül szédítő magasból az ő 
erőteljes karjaiba repült. 

Ha azután befejezték mutatványaikat 
kart karba öltve, mosolyogva léptek a 
lámpák elé, hogy a közönség zúgó tapsait 
megköszönjék. Vagy esetleg Bob a lován 
nyargalt a porondon. Evila l iba as 0 vál
lán pihent te mindketten egyezerre pattantak 
le a sárga homokra. 

Evila olyan biztosan te nyugodtan 
állott a legmerészebb helye tekben le, mintha 
azt hitte volna, hogy Bob nemes telivétje 
napsütéses mezőn száguldana ki velük a 
nagy világba a boldogság felé. 

Es mégis, vége lett ennek is, a sors 
szétválasztotta őket. 

Evila ma már mint komoly érett nő 
állott Bob előtt. Szemei, azok a csodalatos 
mélységű szemek, még mindig ugyanazok 
valának, ő rajta nyugodtas most is, mint 
egykor a keskeny, ovális arc ma ia csak 
úgy mosolygott, mint 10 évvel ezelőtt. 

Eszébe jutott Bobnak a mult, rég el-

Viskovszky János 
mükertész 

= Kaposvárott. = 

Ajánlja 
dúsan 

felszerelt 
magánosoknál 

faiskoláját 
jotallvan az oltvány faji minőségéről 

Ajánlja rózsa és egyéb virág-18. 
kertészetét. Elvállal uradalmakuál és 

parkírozásokat, fásításokat és minden a kertészeti 
= = = = = szakmába vágó munkálatokat. = = = = = 

Csokrok éa koszorúk a legszebben ós legjutányosabb áron készít
tetnek és szál l í t ta tnak. 

Célja jó, szolid és olcsó kiszolgálás. 
A közönség szíves megrendeléseit kéri. E f l 
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— Revolver merénylet. Folyó hó 
6-tn Ifibben korcsolyáztak a patosfai határ
ban egy jéggel födött területen A korcsolyázók 
között volt Tóth János cipész is. Mellner 
Simon a belesspusztai Kremzir-féle szesz
gyár alkalmazottja ezt nem nézhette tovább 
és el akarta kergetni Tóth Jánoat, de mert 
et nem akart elmenni elővette revolverét 
és ráfogta a cipészre, mire ez lement a 
jégről éz a jég szélén állva várta be a 
korcsolyázás végét. E kor oda állott Meltner 
elá ét azt mondta neki : -Hát moat lőjjön 
meg.. Meltner erre iámét előrántotta revol
verét ée 8 lépés távolságról rásütötte a 
szegény cipészre; a golyó szerencsére nem 
talált, és igy a cipész sértetlen maradt. 
Hisszük, hogy ha már a helyszínén agyon 
nem verték a revolveréé frátert, majd a 
birőaág megkérdezi tőle, hogy ki éa mi ő, 
hogy olyan könnyen lődöz engedély nélkül 
tartott revolveréből ? I Bizonyéra elveszi a 
bíróság a kedvét a revolveréé merénylőnek. 

- Harminc 'év. A Pesti Hírlap az uj 
évvel harmincadik évfolyamába lépett. Három 
évtized slalt Magyarország legkedveltebb, 
legelterjedtebb lapja lett. As olvasóközönség 
szeretetére mindenképen igyekszik is rászol
gálni. Politikai irányát illetőleg minden 
párttal szemben független, szókimondó; 
társadalmi kérdésekben szabadelvű, demok
ratikus ; szavát lelkesedéssel emeli mindig a 
közönség érdekében, mert minden sorával 
a ' közjót igyekszik előmozdítani. Jeles 
publicisták és politikusok írjak vezércikkeit; 
elsőrangú kedveli írók a tárcáit, humoros 
cikkeit; kiváló újságírók szerkesztik a ren
det rovatait Kimerítőbb országgyűlési tudó
sítást egy lap sem közöl; színházi és hír
rovata a leggazdagabb; a közönségtől oly 
igén kedvelt ezerkeaslői üienet pedig min
den nap annyi van benne, amennyi más 
lapnál egész héten sem gyűl össze Ez a 
mindennapi szívélyes érintkezés ez olvasó
közönséggel és az apróhirdetések rengeteg 
felszaporodása kétsegbevonhallan bizony
ságai hogy a Pesti Hírlap ma az ország 
legelterjedtebb, legolvasottabb lapja, mely 
azonkívül a leggazdagabb tartalmú Is 
Ugyanazon árért sokszor kétszer annyit ad, 
mint mái lap; muipsn nap 82—86, vasár
napokon 64 oldalon, ünnepi alkalmakkal 
ennél is nagyobb terjedelemben jelenik meg. 
S mindeten felöl rendkívüli kedvezmények 
ben is résselleli előfizetőit, akik karácsonyi 
ajéadékul kapjak a Pesti Hirl-p nagy képes 
naptárét, mérsékelt áron rendelhetik meg a 
Divatizalont, leszállított áron szerezhetik 
meg a Légrády Testvérek kiadásában meg
jelent képeket. Jó szívvel ajánlhatjuk azért 
t. olvasóink figyelmébe a Pesti Hírlapot, 
melynek előfizetési ára agy bóra 2 korona 
40 fillér, negyedévre 7 korona, a Divat 
Szalon cimfi díszes kiállítású divatlappal 
egT*t< 9 korona. Aki most rendeli meg 
eMaaör 4s egyszerre 7 koronát küld be, 
kívánatra ingyen és bérmentve megkapta 
addig mig a készlet tart, a Pesti Hírlap 
Napiarái l«08-ra, mely a naptári részen 
kívül rendkívül gazdag tartalommal és 40 
oldal képp> I jeleni meg, közhasznú és 
mulatteió réesatel, kemény kötésben, több 
mint 200 oldalon. — A kiadóhivatal cime, 
hova a megrendelést küldeni kell: Budapest 
V., Váoi-körut 78. 

<J> S A R N O K. 

Egy hót a Quarueron. 
Irta: Horváth Resaó 

I T . A ftlső qnarnero. 
Mikor az embar hajón jön Fiúméba, 

- Faraiioa-csatpraán karesatfil — 
öblöt teljes pompájában élvezheti 
Moecbenizzetől Fiúméig — bog} 

merész hasonlatul égek — a világ egyik 
legszebb haytuljaban gyönyörködhetünk 
Mesés az a panoráma, amely elemeink elölt 

— a 

feliárul. Balról Lovrana, Ica. Abbázia 4a 
Voloeca sürü erdőkkel borított hegyoldalai, 
remekszép villái, apró öblei ás sötét parti 
sziklái; szemközt a castnai kopár Karszt-
domboldal, amtlynek tövében vágtatva 
rohan tova a déli vasút egy-egy vonata, 
lebegő füstfelhőt hagyva hátra; előttünk a 
fiumei kikötő árboc* éa kötőerdejével, ez 
újváros a parton álló modern palotasoraivei, 
fásitott tereivel, éz óváros zeg-zug utcáival, 
apró, lapostetejü háxaival, amelyeknek teteje 
az ismert bórassíndelyekkel van ellátva; 
továbbá jobbról, a bu cari-i öböl felett 
emelkedő ódon Frangepán-vár, megette a 
puszta Karszt begyei, dombjai s végül a 
Fiume fölé domioálólsg emelkedő Tersailo: 
oly feledhetetlen emlékekként vésődnek 
szivünkbe mind mind, bogy talán sohase 
feledjük el őket! . . 

• s s 
A földrajzi tn lomány — az iskolai — 

legfőképpen mindig csak a szárazfölddel 
foglalkozóit, azokat ismertette. Es helyén
való leheléit régente, ám napjainkban már 
nem az. A tenger von za a szárazföldek 
lakóit, akik hajóra s/állva, nagyobb utakat 
tesznek meg e csodái viz hátán. Ez uta
soknak legnagyobb része nem vesz tudo
mást a tenger meg a lakóinak éleiéről, ha 
csak a hajó egyik-másik tisztjei szívesség
ből holmi magyarázd- és ismertető órákat 
nem ad, avagy a bajóutasok közt fennálló 
közlákenység folytán tudomására nem jut 
vajmi csekély lengerismeret. 

Adjunk azonban igazat a geográfusok
nak ia Elsősorban a föld azon területeit 
kell ismernünk, amelyben emberek laknak 
és amelyeket a különféle népek hazájuk
nak vallanak. Arra kell mindenekelőtt töre 
kednünk hogy -a földségeket ismerjük, de 
emellett tisztába kell lennünk egyább föld
rajzi dolgokkal ie. Igy például a tengerrel. 

A lenger az, amelynek ezernyi kifür
készhetetlen szépsége mámoros álomba 
ringatja a szemlélőt s egy tg, szebb ábránd
világ kapuját tárja ki előtte. Sokan köszön
hetik neki évenként gyógyulásukat, de 
sokan is köszönhetnék halálukat, ha ugyan 
a hollak köszönni, vagy egyáltalán beszélni 
tudnának. De megátkozzák az elhalt tenge
részeknek családtagjai. A megboldogult Szí 
légyi Dezsőnek volt kedvelt szójérása 
„ Csak egy igazi orvot van: a tenger; ét ennek 
auziztente a napfény I . . . " Igazsága volt 
Hogy mennyiben, azt maguk az orvosok, no 
meg a felgyógyult betegek mondhatnák meg 
leginkább. 

A tenger a természetnek a legcsodá
latosabb remekmüve. 

A természet a leggondosabb anya, a 
legnagyobb művész Amit elénk tér azok 
kifogyhatatlan és új dolgok mind mind. Es 
mégis milyen kevesen vannak az emberek 
között, akik érdeklődnek • lenger iránt, 
amelynek szépsége, mélysége kifürkészhetet
len • mindig csodálatosabbnál'csodálatosabb 
élőlényekkel lepi meg az embert, aki belső 
világiba, belső éleiébe tekint. 

Nekünk, magyaroknak it van tengerünk, 
amelyet úgy szerelünk, mint ahogyan a j 
gyermek as ő édes anyját szereti. 

A >mi tengerünki azonban korántsem 
olyan nagy terjedelmű, mint például a kedves 
Ausztriáé i igy természetesen tengerészet 
dolgébeu nem ia mérkőzhetünk vele. 

• 

Azt mondhatjuk, hogy sohasem fog el
apadni a lenger mai balbőségo, a halak 
örökké vándorló élő zuhatagja, amit i 
Quaruerou például a tinnbalosapalok is mu 
tatnak. Aki ast mondja, hogy a tengerparii 
országok — igy például Anglia — gazdag 
sága nem a tengeren, hanem a tengerben 
van: aa csak a tiazla ssinigaMágot mondja 
Mert amennyi hálát összefogdosnak a tenger
ben — amely az emberekhez tobasam volt 
zsugort — annak száma hihetetlenül óriási. 

A mi teágerfink, a felső Quarnero 
halakban, mag különféle tengeri állatokban 

különösen gazdag: körülbelül hatvan féle 
halat halásznak a Qurneroban. 

A 9 - 1 9 C* hőmérsékü vizban a 
aardellák nagy tömegei igen aürfln fordulnak 
elő, majd a Scomberiodák nagyszámú csa
ládjai. Az angolna-seregek meg az iszapos 
partokat keresik fel • Fiúménál a F tímára 
torkolatát sürüen látogatják, nagy örömére a 
hálás/csapatnak. 

Ritkábban fordulnak elő azonban a 
delfinek, meg a tengeri angyalkák : a cápák, 
továbbá a pőrölyhal; mindmegannyi tengeri 
kalóz, amelyek zsákmányt vadaszva, vagy 
pedig a hajókat követve messze világrészek
ből jutnak fel a Quarneroba. A cápa példá
nyokért 200-1000 koronát is kapnak jutal
mul a halaszok, már t. i. a cápa nagysága 
szerint. 

A hagyomány szerint évről-évre — 
nyaranta — egy-egy cápát kell elejteniök a 
Quarnero halászainak a ilyen alkalomkor 
aztán az egybegyűlt fürdővendégek nagy
szabású ünnepélyeket rendesnek vízen és 
szárazon a cápa elejtésének örömére, he
lyesebben mondva: a cápa tiszteletére. 

A Quarneroban különösen gyakori a 
scampi, vagyis a norvégrák. A scampi specia
litását képesi a mi tengerünknek, amennyi
ben ezenkívül csak a norvég fjordokban 
található. A scampin kivül gyakoriak még a 
scorpiók, a kisebb nagyobb rákfajok s á 
különféle kagylók éa csigák megszámlálha 
látatlan minadjai. A tengerfenék rémé i 
legundokabb és ulálalraméltó élőlénye: a 
polyp — olaszul folpo — valamin! a kis 
poriunus-rák, amely >gen sörüen található, 
nagyon kedveli eledele a i olaszoknak, akik 
különben megesznek minden ehetőt, amit a 
lenger nyújt. Ez utóbbit — különösen Fiúmé
ban és környékén — tengeri lelőnek is 
hivjik ; szürke, zziklaszinü és minden vásár 
és halosarnokban potom árért kapható. 

Végül pedig — amit talán legelőssör 
kellett volna említenem — a tenger kincses
bányája : a tinnhal. amely legfőbb kereset
forrását képezi a Quarnero haláttainak. 

A felső Quarnero vízmélysége nem 
nagy s csak keveset hullámos a fenék; 
csupán néhány kisebb nagyobb szikla emel
kedik ki a partok melleit. A mélység 40—60 
méter, de némely helyeken 120, sőt 140 
méternyi ia A tengerfenék a partok mentén 
többé-kevésbbé sziklás ugyan, de már begebb 
inkább homokot. Az iszap és homok némely 
helyen 10—20 m é t r vastagságban ii boriga 
a fenekét. 

A tenger hőmérsékleté 6 ée 26 C" kö
zölt váltakozik a felszínen; a legalacsonyabb 
a hőfok februárban s a legmagasabb július 
hó vágta 4s augusztus elején. Ilyenkor a 
középhómársáklet 12 C"; de már 80—100 
máter mélységnél 10 C'-ra csökken 

Apály és dagály napjában ctak egy
szer szokott beállani, amikor ia a különbség 
0,6 méler, ami bizony alig vehatő észre. 

A tenger vizében található a legtöbb 
só, amelyei a tolyók vizéből és medrének 
ily tartalmú részeiből veit fel Egy köbméter 
tengeri vízben átlag 267—30 8 kilogramm 
konyhasó és 3—18 kilogramm más só is 
van, úgy hogy némely helyeo belőle állítják 
elő a főző sói • ) A tengeri viz fajsúlya a 
felszínen 1024°.., mig 40—80 méternyi 
mélységben 10276%. 

Jellegzetesek itt az esőzések, amelyek 
főleg október és november, meg április 
hónapokra összpontosulnak. A nyár a tavasai 
ssősések után röglön beáll • rendszerint 
majdnem öt hónapig tart. 

Nagyven évi meteorológiai megfigyelés 
adatai: 
az éri középböméraék + 18 6 C° 

•) Azt hittem, síért fostak hát mag Klómé
ban s Melo él bongni a ánánook, amikor og.v 
Jókora üveg tongort viaaol Igyokoitom át a vám
vonalon l - l -
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— A Tullpán-Riövetoég — Magyar 
vádő-Egyasfilet kapoavári Bókja Széchenyi 
Aladár gróf és Kapotsfy Jenő főispán véd
nöksége alatt 1908 évi jannér bó 18 én a 
• Korona- saálló öessee termeiben hasa Has 
Célú tánccal egybekötött bucsuvésért rendes, 
melyre Uraságodat (és b. családját) tistte-
lattel meghivjnk Tevely Elekné a vigalmi-
bisottság elnöke, dr. Rnsa Ernöné elnök. 
Belépti-dg: esemélyjegy 8 K, caaládjegy 8 
ssemélyre 6 K, barom stemélyen felül 7 K, 
karssljegy 4 K. Keadete este 8 4a fél órakor. 
A hölgyeket kérjük lehetőleg magyar nép
viseletben megjelenni. A Tulipán-Szövetség 
meghívója nagyon szép a homlokán négy 
tulipánnal Hisszük, hogy s bucsuvá-ár na
gyon látogatott lest. (Sierk.) 

— Öngyilkosság Berki Mihály lakóctai 
polgár ember Róza nevü 18 éves egyetlen 
leánya azért, mert szülői nem adták hozat 
ahhoz a legényhez akii szereteti, otthagyta 
a szülői hizat éz elment szive választottjá
hoz és kijelentstte neki, hogy dacéra annak 
miszerint szülei őt szerelme miatt kitagadtak, 
hűséges felesége akar lenni. A napszámból 
élő legény azonban, a kitagadott • igy 
vagyontalanná lett leányra komor arcot 
vágott ét elkezdett himelni-bámolni, miből 
a leány megértene, hogy mert nincs vagyona, 
a legény szerelmes szive azonnal kihűlt 
iránta Erre a leány kétségbeesve hagyta 
ott a legényt, akiért szülői szereletét, vagyo
nit, becsületét, sióval mindenét föláldozta. 
Azután nem lélta többé hozzátartozói közül 
senki. Végre megjött róla a szomorú hir, a 
gyászjelentés, a melyet a hatótág küldött a 
szülőknek és a melyből esek megtudtak, 
bogy viruló szépségű leány meghidegüli 
bulláját Drávafok község közelében fogták 
ki t Dráva folyóból. 

— Névmagyarosítások. Kiskorú Oszter-
msnn Sándor nagyatádi lakós családi nevét 
-ónodii-ra; —Weitz Ábrahám Dávid bog
lári lakós pedig >Vsjda--ra magyarosította 
belügyminiszteri engedálylyel családi nevét 

— Veszett eb. Vedres Antal szőrányi 
lakós kovácsmesterrel a mult napokban a 
falu szélén szemközt jött egy veszeti eb; a 
kovács Mismervéu a gyanús ebet, bogy 

elüsse, egy nagy ködarabot dobott bosaá, 
amelytől a kutya futásnak eredt be a 
faluba. A faluba aztán a vélt szembe jövő 
Seta Gábor földműves gazdának neki ugrott 
és ast megmarta. A megmart embert fel
vitték Budapestre a Pasteur intéseibe 

— Magyarellenes izgatás. A -Somogy • -
böl vésésük At a követkeső bírt: Zioh köz
ségben löbb odavaló ember botrányos izga
tást folytat a magyarság ellen. Esek az 
emberek névszennt a kővetkezők : Lanzinger 
József, Schmidt István, Haslinger Mihály és 
Huszár Lőrinc Nemrág erős mozgalmat 
indítottak, bogy a községben német nyelvű 
istentisztelet tartassák. Ebben a dologban a 
minap a veszprémi püspökhöz memorandu
mot ia intéztek, amelyben a püspököt arra 
kérik, bogy rendelje el a német nyelvű 
istentiszteletet, mert Hajós Endre mAgocsi 
plébános csupán magyarul prédikál s est ők 
nem hajlandók meghallgatni. Lanzinger ás 
társai e mellett állandóan izgatnak a magyar 
állameszme ellen. A kapoevári ügyészség 
intézkedésére valamennyi ellen megindítottak 
a vizsgálatot. 

— Megint a bicska. Nem hiába hív
nak bennünket somogyi bioekésoknak, de 
napirenden is vannak nálunk, a bicskázások. 
Legutóbb Radics László drávafoki lakóa 
szurkálta öesze bicskájával Kis Pap Sámuel 
drávafoki lakóat, kivel régóla haragot 
larlott. A bíróság fogja megtanítani rá, 
bogy mire való a bicska. 

/ — Gyilkosság. Somogyi József csurgói 
lakós 21 eves parasstlegény, a korcsmában 
leitta magát, mikor kiment az utcára, ösz-
szetalálkozott Gábor Mihály kertészszel, 
akinek neki ugrott és elkezdette fojtogatni, 
Gábor védekezett a garáada résseggel 
szembe, mire at előrántotta bicskáját ás 
mellbe szúrta Gábort, aki a szúrás folytán 
eszméletlenül esett össze; hogy azután vala
hogy éleibe ne maraújon, még kétezer bele
szúrt. Gábort reggel találták meg halva az 
utcán A csendőrség megindította a nyo
mozást ás már másnap kiderítette, hogy a 
gyilkos Somogyi József volt, akit elfogott 
és bekitérts a kaposvári kir. ügyészség 
fogházába. 

— Öngyilkosság. Kálodi Péter varjas
kéri lakós 78 éves polgár, a napokban 
eltűnt lakásáról, már két napig oda voN, 
mikor gyermekei a padláson találtak rá, 
ahol a gerendára felakasitva lógott holt
teste. Elkeseredésében határolta sl végzetes 
tettét, mert sokat aaanvedétt gyógyíthatatlan 
betegségében. 

Lopás. Varjas Bálint kapoavári 
lakós kucsebertiez bement Barkeea Antalná 
cseléd asszony és mig ott a kucséberrel 
enyelgett, ellopta Varjas Bélint pénztárcáját 
a benne levő öessee pénzzel és megszökött 
Kaposvárról. A csendőrség kinyomozta, hogy 
Zágráb falé ment, ahol a zágrábi rendőrség 
elfogta és Kaposvárra kísértette. Itt fogják 
számon kérni tőle a lopást. 

— Véres verekedés. Véres verekedés 
volt s mult héten s ssuloki korcsmában; 
ugyanis a korcsmáros bált tartott, ahol 
jelen volt Kósa látván ssuloki legény is. 
Kóss István egysser kiment aa udvarra, 
ahol Szikinger János, Hechter Sebestyén ál 
Gáspár Ferenc megtámadták és úgy össze
verték miszerint teeti sértés miatt a sziget
vári kir. iárásbiróság számoltatja érte ökab 

— TádAllaUaa férj. Havedits Nándor 
szuloki lakóa kereskedő, már régebben rósz 
viszonyban élt feleségével. A mult napok
ban ismét öss lepöröltek, és a férj olyan 
dühös lett, bogy betegen fekvő feleségének 
egy zaebkendöv el betömte a salját, alkaadte 
fojtogatni majd fölfogta ás kidobta as udvarra; 
ennek következménye as is Istt, bogy a nő 
áldott állapotban lévén, méhmagzatát ia 
elvesztene. Állapota igen súlyos. A vad
állattal férjet följelentetlék a kaposvári kir. 
ügyészségnél. 

— Ember ölési k í s é r l e t Kotai Imre 
drévatatnési erdőőr megfázol! as erdőben, 
ás bogy kissé fölmelegedjen betért a rigóéi 
csárdában, ahol épen szintén jelan volt 
Kovács István polgár, akivel már régóta 
haragban van. Mi sem természetesebb, bogy 
csakhamar összevesztek, veszekedés közben 
Kotai Imre fölkapta a puskáját ás agyon 
akarta lőni Kovács l i tvánt; de a jalen 
voltak kioaavarták keséből a fegyvert igy, 
megakadályoztak őt az ember ölésbea. 

felejtett édes álomképek rajzottak lelkében, 
azok s képek, melyeknek közponljs mindig 
Evila volt, akit karjaiban tartott és úgy 
csókolt, mintha sohasem akarná kiengedni 
öleléséből. 

Hiszen Bob már akkor nem volt szabad 
amikor Evilát megismerte, de sohasem 
felejtkezett meg önmagáról. Csakis az egyik 
estén, — valamelyik nagyobb varietében, 
mikor Evilával együtt lépett fel, történt 
valami. 

Bob fent a kötélen vasmarokkal kapta 
meg Evilát, mikor együtt dolgozlak fen a 
magas trapézen, mert az Evila karjai hir
telen felmondtak a szolgalatot. Hirtelen 
valami kis rosszullét fogta el Evilát át 
feltétlenül lezuhant volna a magasból, ba 
Bob erős karjai hirtelen meg nem ragadják 

A lesny szinte élettelenül feküdt Bob 
keblén, halálos sápadtság borította arcát, 
szemei le voltak csukva. Bob lassan eresz
kedett le terhével a színpadra, ahol már 
as akkorára összegyűlt, segileni kész kartársak 
vették Evilát karjaikba és vitték ki a 
deszkákról, mig Bob a közönség elölt 
hajlongott. Mert a közönség és-revette a 
magasban lejátszódott jelenetet és lelkes 
tapsokkal tüntette ki Bobot, hogy a leányt 
bátor magatartásával megmentette. 

Ebben az órában csókolta meg elöt ör 
Bob Evilát. Besietett öltösőjábe és hirtelen 
megcsókolta a leány hamvas arcéit, mint 
aat, akit temetni visznek. 

Ez amikor másnap Evila élénken, 
frissen és üdén jött elébe, és megköszönte 
ast amit érte lelt. Bob csak mosolygott 
magában és a tegnapi csókra gondolt. 

Bob nem sokkal ezután megnősült, 
Evilának családi okokból messze kellett 
" ' — l i l ta[— lépett fel többet színpadon. 

Es esek után találkoztak ismét. Bob 
épen kilépett a cirkuszból, mikor Evila el
ment előtte. Ránézett és mintha valami 
váratlan csoda történt volna, meglepetésé
ben állva maradt. A tartás, a menéa fejé
nek mozgása . . . egyezerre mind oly ismerős
nek tünt fel előtte, ez nem it lehetett mis, 
mint Evila. Erre Bob hirtelen utánna ment, 
köszöntötte, és azután kettesben baladtak 
tovább. 

Abban a pillanatban mindkettőjüknek 
úgy tünt fel, mintha as a tis év, mely 
köztük feküdt, tis napból állott volna, hir
telen olyan bizalmasan és melegen érezték 
magukat egymás közelében. Evila tudta, hogy 
Bob ebben a varosban van, nevét olvasta 
a lapokban. Azután Bob beszélt sokat 
rengeteg utazásaiból Majd Evi la vette át a 
szót, elbeszélte Bobnak, hogy szülei mar 
réges-régen elhallak, és hogy most mint 
tanítónő keresi meg kenyerét. 

Bob figyelmesen hallgatta az elmon
dottakat, de önkénytelenül ia Assrevetle, 
bogy Evila lényében valami tartózkodás 
rejtőzik, mintha kérdőjelek csillannának ki 
szeméből. Tudta, hogy Evila mire' gondol, 
bogy mit akar kérdezni, akart is beszélni 
róla, de mégse fogott bele. Ki akarta nyitni 
ajkait, elakarta neki mondani, bogy hány
szor gondolt rá hosszú éve en keresztül, 
hogy ő volt ifjúkorának boldogsága, férfi
korának tova nem tünő alma. De mindeb
ből egyetlen ssót sem birt kiejteni 

Hallgatva mentek egymás mellett, 
elmerülve abban a boldogságban, bogy egy
más kóselében lehetnek, nem is vették 
észre, bogy elmaradtak a város élénk utcái 
és hogy rügyező bimbózó Ták alatt, puha 
pázsiton lépkednek tova. 

Akkor azután Bob megragadta Evila 

kesét és szorította olyan erősen, mint .^m. 
valamikor, midőn ketten b.stdogan mutat
koztak a tomboló közönség előtt. Ekkor 
megoldódott Bob nyelve is- elmondotta 
hogyan kereste Evilát felesége halála óta, 
mert ast hitte, hogy Evila még mindig sze
repel, estén érdeklődött, hogy mért nem 
lép fel többét, hiaien valamikor azt mondta, 
hogy minden boldogsága, életének egész 
üdvössége csakis a művészet és hogy élete 
addig tart, amig a művészet 

Evila mosolygott exekre a kérdésekre, 
azzal az édes, sokat mondó mosolyával, 
mely ssavak nélkül magyarázza meg, hogy 
mit akart elmondani és mit akar elhallgatni. 

Keresztül haladtak a virágba borult 
erdőn, as illatos faágak alatt 4a elmélyedve 
hallgattak a measse távolban felcsendülő 
dal méla akkordjait, amelynek poesisa 
szivükbe lopta be magát. Lassankint elhal
tak a hangok éa hosszú, nyugodt csend 
követte elmúlásukat. 

Hirtelen Bob törte meg a csendet. 
— Óh, én oktalan, aki a boldogságot 

karjaimban tartottam, ast mégse tartottam 
elég szilárdan. Elröpült karjaimból Eveken 
át kutattalak Evila, húzott, vonzott a 
sóvárgás utánad, nem tudtam e vágyat 
lelkemből kifizni, éltem kiegészítő rátáévá 
lett. Mondjad, meg akarsz e nyugodni as 
án szerelmemben, amint egykor karjaimban 
nyugodtál, amikor a ragyogó villanyfény 
kapcsolt össze bennünket. Akor, mikor a 
közönség tomboló tapsai között is csak 
téged imádtalak E v i l a . . . 

Két lágy kar fonódott a Bob nyaka 
köré, édes lágy hangon, enyelegve suttogott 
a fülébe: 

— Tudtam én azt, hiszen én is mindig, 
I mindig csak téged szerettelek. 
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• luüuH-sugusitusi mximumok 
átlaga 4- 88 1 C 

a legnagyobb rbsiolut meleg - j - 36 2 C" 
a legnagyoib absaolut hidag — 90 C 
Csapadék 1676 mm * 

Ezen adatok beigaiolást nyernek aaon 
tapasztalati tény által ia, bogy a Quarneron 
a tavasa korán végződik, nyara általában 
nem nagyon forró, a i ősz pedig verőfényes 
és belenyúlik aa amúgy ia rövid télbe 
igy aztán beválnak klimatikus gyógyhelyként 
a Quarnero összes fürdőhelyei, abol télen 
sem akadályozza semmi a gyögyhaaználatot 

A következő szelek as uralkodók a 
Quarneron: a tramontana (északi szál), a 
greeo. a bóra (északkeleti), a levetnie (keleti), 
a teirocco (délkeleti), az o$tro (déli), 
libeeáo (délnyugoti), továbbá a ponente 
(nyngoti) ás végül a maettro (északkeleti) 

Esek közül a leggyakrabban lép fél 
a bora, a levante és tramontana, mig a 
sciroceo és a libeceio ritkábban. 

A BÓRA az isztriai, meg a magyar 
és a borvit-dalmát partok átka, amely 
leginkább a léli időszakban szokott dübön 
geni. Rendkívül erős rohamokkal jön; hideg, 
fagyasztó szél, amely a szárazról fuj i 
tenger felé és hatalmas hullámokat ver fe 
erős rohamaival. A bóra úgyszólván zajlóé
tól rohan be < egészen- váratlanul jön s a 
szárazföldön és a tengeren e,yaránt vésze 
delmes: tör, zuz mindent, ami a zkese 
ügyébei kerü l . . . 

A szárazföldön a fikat tövestől csa
varja ki, vagy pedig derékban töri ketté 
azokat; a házaknak igen gyakran a tetejét 
elbordja, ha nincsen az szilárdan odaérő 
sitve. A tengeren pedig batalmae vistölcsé-
reket támaszt, amelyek ha rárohannak 
valamely szerencsétlen bajóra, menthetet
lenül agyonzúzzák azt. 

Egészen bizonyosra lehet venni, hogyha 
az Adria déli részén, vagy Kösépeurópsban 
a légsulymérő a minimumon van, illetői g 
Keleteurópában erősen emelkedik : mind
annyiszor az Adrián fellép a bora. Végső 
határai : Trieszt és déli Dalmácia. Leg
tartósabb a bora ereje télen, amikor hetekig 
is dühöng változatlan erővel, s ez idö alatt 
rengeteg károkat okos. A sí laj bora dühé
nek leginkább Fiume, Trieszt és Zengg van 
kiszolgáltatva. 

A borának válfaja ia van. Ugyanis 
nyáron gyakran lép fel a borino nevü szél, 
amely nagyon sokban hasonlít a borához, 
bár annál jóval gyengébb. Es néha olyan 
dühösen csap a hullámokra, bogy a víz
cseppek porzanak, amelyek azután ködként 
ülik meg a tajtékzó vi et addig, amig csak 
egy erósebb szélroham azét nem foszlatja a 
ködfüggönyt. 

Ezt az olaszok fumarea tpalmeggio-atM. 
bivják. 

(Folyt köv.) 

•) Körülbelül ugyanezek s meteorológiai 
adatok érvényesek Fiaméra t i \ de azzal a flgye-
lemareméltd különbséggel, hogy mig a Quarnero 
nyngoti partjain — Abbázia éa kornyéke — a 
bóra és selroooo hatása többnyire csak aa eréé 
hnllémverésröl érezhető, addig Fiaméban mind a 
ketté kénye kedve szerint garázdálkodik. 

H i r d e t é s e k 
jutényoi áron felvétetnek e lap 

k i a d ó h i v a t a l á b a n . 

V I C Z E L Á Z S L Ú 
szíjgyártó és nyergesmester 

K A P O S V Á R O T T . 

Ajánlja magát a szakmájába vágó minden 
munkák jó, gyors és pontos elkészítésére. 

Raktá ron tart 

nyergeket, lészerszánirészeket 
— és bőrkenőcsőket. 

Kaphatók nála nyárra 

b o g á r c s i p é s elleni hálók, 
ugy egyéb lukszusfelszerelések. 

B A R T A SÁNDOR 
POLGÁRI ÉS E G Y E N R U H A SZABÓ, A MÁV. SZÁLLÍTÓJA 

K A P O S V Á R . (Városház épület.) 

Tisztelettel értesítem a nagyérdemű közönséget, bogy 

uri szabó ü z l e t e m e t 
régi üzleti h e l y i s é g e m b e n (városház épület) 

újból m e g n y i t o t t a m . J M 

Raktá ron tartom: a legfinomabb hazai, külföldi 
főleg a legkiválóbb angol szöveteket. — Mérték 
után készítem a legelegánsabb szabású polgári , katonai, 
ós papi öltözeteket, felöltöket és minden szakmámhoz 
tar tozó ruháka t a legjobb minőségű szövetekből a 
legpontosabb kiszolgálás mellett, a lehető leg

kedvezőbb árakon. 
A közönség jórésze m á r ismer, t ámoga t és ezt 

itovábbra is kiváló tisztelettel kérem 

Barta Sándor 
polgári éa egyenruha szabó. 
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: vht. 

Árverési hitdetmény. 
dÉlulirott bírósági végrehajtó at 1881 

évi LX.tt.»c. 102, g-a éneimében etennel 
kösb i r ró f t s l . hogy a ksposvári kir. j i r i a 
bírósági.* 1907 V. 1 616/1 niámn végzése 
folytan Mákonyi Lajos ügyvéd által kép
viselt Pssáler Jáass javára Sxontag Antal 
ellen 160,kor. H jér. erejéig foganatosított 
kielégitééi végrebajtii utján lefoglalt éa 
920 E-ra tbessült következő ingóságok, u. 
m.: 1 bika, 2 tehén. 2 ló és egyéb íny ók 
nyilvános Árverésen eladatnak. 

MeW érvérének » kaposvéri kir. 
járáebirólMK 1907. évi V I . 616/2. számú 
végzése Wj) tán 160 K — í tó Lek öv. tel és, 
ennek 19OT. évi szejit-mber bó 22 napjától 
járó 6% kamatai ée eddig öestesen birói 
lag már megállapított, valamint a még 
felmeri!leadó kétségek erejéig. Vadkert köz
ségben slpgres Iskáián leend» megtartására 
190*. én Jannár hó 23-lk napjának d e. 10 
Órája határidőül kitütetik es ahhoz a venni 
s.ándékotók exenoel oly megjegyzéssel 
hivatnak meg, bogy as érintett ingóságok 
as 1881. évi LX. t-n. 107. éa 108 g t i 
értelmében készpénzfisetán mellett, a leg
többet igérfnek. szükség esetén becsáron 
alnl is el fognak adatni. 

Amennyiben az elárverezendő ingó 
ságokat mások is le- ée felülfoglaltatték 
ée szókra kielégítési jogot nyertek volna, 
ezen árverés az 1881. évi L X t-a. 120 g. 
értelmében ezek javára ia elrendeltetik. 

Kelt Kaposvár, 1908. évi január bó 10. 
RÁCZ I S T V Á N , 

kir. bir. végrehajtó. 

Szőlőoltványok. 
Fajtiszta Rrpária-Portális ala

nyon oltott elsőrendű dúsgyökérzetü, 
teljes felelőség mellett szállítok — 
következő fajokban: 

Borfajok: Erdei, Olasz-Rizling, 
Kövidinka, Nemes kadarka, Furmint, 
Slankamenka, Burgund, Oporto, Mé-
zós-febér, Karbenet, Sárfehér, Ezerjó, 
Mirkovtácsi, Muskotály. 

Cwmegefajok: fehér és piros 
Chassélas, Passatuti. 
1000 drb sima zöldoltvány 80 kor. 
1000 . gyökeres I . oszt. 2 éves 180 . 
1 0 0 0 • n. oszt. 140 . 
1000 . sima RlpárU-PwUUl I . oszt. 16 . 
1 0 0 0 • I I . oszt. 9 . 
1000 . gyökeres I . oszt. 20 . 
1 0 0 0 » I I . ont. 18 . 
1000 » fésoltvány I , oszt. 200 . 
1 0 0 0 * I I . ossl. 140 . 

Tavaszi szállításra is elfogadok 
már most rendelést. Előlegül az á r 
egynegyed részét beküldeni szivee-
kefljék. 

Bort a legjobb minőségben napi 
ár ^szerint szállítok. 

,7^ ... 

Tisztelettel 

Sárkány József 
&YŐH3YQS, (Hevesm.) 

l a a z a l A m R á a - d t f l I 

I 

| kartekn kívül szállítanak azonnal 
bármily mennyiségű természetes 
vegyileg l e g t i s z t á b b folyékony 

SZÉNSAVAT 
s világhírű buziásfürdöi szensavforrá-
sokból ssódaviigyirtáshoz, vendég

lősöknek . 1 egyéb ipari célokra 

Legkiadósabb természetes szénsav! 
A Badspest «éke«fíváro»i vegyészeti t élelmiszer vizsgált in
tézel 1907. évi 461... sz. vegyeleini'-ai bizonyítványának kivonata : 

Szaga caize: rendes Szénsavtartalma: 99-57°'<> 
A vizsgálat foly. srénsav ezek után a közegészségügyi 
követelményekne teljesen megfelel és maga szénsav-

tartalma alapján igen jónak minősíthető. 

I 
Felvilágosítással készségesen szolgál 

MUSCHONG-BUZIÁSVÜRDŐI SZÉNSAV-MŰVE K 
ÉS ÁSVÁNYVIZEK SZÉTKÜLDÉSI T E L E P E BUZIÁSFÜRDŐN. 
Sürgönyeim: Muscbong-Buziásfürdö — Interurbán telefon 18. szá 

I 

)ŐN. 
zám. H 

L = L ( 

Pollitzer Sérvambulatorium. 
Nyilvános orvosi rendsió intézet sérvbajosok, ferdénnőttek es amputáltak réaaére. 

B u d a p e s t , l m ' . . K A r . . I y - l < l l r a á l O . (Félemelet) 

As intézet szakorvom bárkinek teljesen dijtslarul rendelkezéeóre áll. Az orvosi 
— — _ vizsgálat igénybe vétele vásárlásra nem köteles — 

Orvosi ellenőrzés, mérsékelt árak. 
Egyéni speoiális kezelés. = 

Szabadalmazott eérvkötók már 6 koronától feljebb. Vidéki rendelések aa intézet 
szakorvos által lelkiismeret-ser trlülvizst áltatnak s pontostn és legnsgyobb 
ti toktartás mellett eszközöltetnek. H i g i é n i k u s c i k i z e k TCS1 a legfinomabb 
minőségben, orvosilag ajánlva és sterilizálva. Feltétlenül megbízhatók. Tuoat.m-
— — — — — — gént 2—16 koronáig. — — 

16—52 

Ugyanott Jelent meg „Az rmiber e g é s z s é g e " 
cimfi orvoei mü mely kizárólag • sérvbajjal, annak 
ellenszereivel foglalkozik E munkát bárkinek díjtala
nul és zárt borítékban küldi meg azintézet igazgatója. 

i 
•5**-k 

126—62 

t ^ . n ) w i m u u 1 iMKHjtMraaoavteKronEHv oornt 

Stock,-Cog^r|e.c M e d i c i r j e i l 

CAMIS és STOCK 
Fiumei (Barcola) cognac gyárosoknál kapható. 

nagy ü v e g A r a 5 k s r e s a , 1 k i s ü v e g 3 k o r o n a AO f i l lé r . 

Somogy v á r m e g y e v e z é r k é p v i s e i ü j o : 

S a t t l e r H á t á n Kaposvár, Fö-utcza. 

Nyomatott Hagelman Károly könyvnyomdájában, Kaposvárott. 


